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У П У Т ­С Т ВО  З А  П РИ ­П Р Е ­М У  Т Е К ­С ТА  З А  Л Е ­Т О ­П ИС

Ча­со­пис Ле­то­пис Ма­ти­це срп­ске об­ја­вљу­је пе­сме, при­че, 
од­лом­ке при­ча или ро­ма­на, из­вор­не на­уч­не ра­до­ве, есе­је, бе­се­де, 
на­уч­ну кри­ти­ку и при­ка­зе из обла­сти књи­жев­них или њи­ма слич­
них на­у­ка. Тек­сто­ви ко­ји су већ об­ја­вље­ни или по­ну­ђе­ни за об­ја­
вљи­ва­ње не­кој дру­гој пу­бли­ка­ци­ји не мо­гу би­ти при­хва­ће­ни за 
об­ја­вљи­ва­ње у Ле­то­пи­су. 

Ис­тра­жи­вач­ки тек­сто­ви у ру­бри­ка­ма ТЕ­МАТ и ЕСЕ­ЈИ (али 
и у ру­бри­ци СВЕ­ДО­ЧАН­СТВА уко­ли­ко рад са­др­жи од­ли­ке ис­тра­
жи­вач­ког при­сту­па) ис­под на­сло­ва мо­ра­ју има­ти са­же­так и кључ­не 
ре­чи (уву­че­но и ума­ње­но у од­но­су на основ­ни текст – 11 pt), а на 
кра­ју афи­ли­ја­ци­ју (на­зив уста­но­ве у ко­јој је ау­тор за­по­слен, или 
је по­ха­ђа; на­зи­ви сло­же­них ор­га­ни­за­ци­ја тре­ба да од­ра­жа­ва­ју хи­
је­рар­хи­ју њи­хо­ве струк­ту­ре, је­дан ис­под дру­гог; на кра­ју тре­ба на­
ве­сти ау­то­ро­ву елек­трон­ску адре­су). Текст за ру­бри­ку КРИ­ТИ­КА 
не сме има­ти ма­ње од 8.000 слов­них ме­ста са раз­ма­ком.

Ако је текст био из­ло­жен на на­уч­ном или књи­жев­ном ску­пу 
у ви­ду усме­ног са­оп­ште­ња, по­да­так о то­ме (ка­да и где) тре­ба да 
бу­де на­ве­ден у по­себ­ној на­по­ме­ни (фу­сно­ти) при дну по­след­ње 
стра­ни­це тек­ста. 

Тек­сто­ви се об­ја­вљу­ју на срп­ском је­зи­ку, екав­ским или ије­кав­
ским на­реч­јем, на ћи­ри­ли­ци и на њих се при­ме­њу­је Пра­во­пис срп­
ско­га је­зи­ка Ми­тра Пе­ши­ка­на, Јо­ва­на Јер­ко­ви­ћа и Ма­та Пи­жу­ри­це 
(Ма­ти­ца срп­ска, Но­ви Сад 2010).

Стра­на име­на ау­то­ра у тек­сто­ви­ма на срп­ском је­зи­ку тре­ба 
да бу­ду тран­скир­бо­ва­на и ис­пи­са­на ћи­ри­ли­цом, а при­ли­ком пр­вог 
по­ме­на мо­гу да бу­ду ис­пи­са­на у за­гра­ди ори­ги­нал­ним је­зи­ком и 
пи­смом. По­је­ди­не ре­чи и из­ра­зи мо­гу би­ти, из на­уч­но-струч­них 
по­тре­ба, пи­са­ни на ори­ги­нал­ном је­зи­ку и пи­сму. 

Тек­сто­ви се ша­љу ис­кљу­чи­во елек­трон­ским пу­тем у Word 
фор­ма­ту, на адре­су: le­to­pis­@ma­ti­ca­srp­ska.or­g.rs­. 
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Текст тре­ба да са­др­жи сле­де­ће еле­мен­те:

– име и пре­зи­ме ау­то­ра: у по­е­зи­ји, про­зи, сту­ди­ја­ма и члан­ци­
ма из­над на­сло­ва уз ле­ву мар­ги­ну, у кри­ти­ци ис­под тек­ста уз де­сну 
мар­ги­ну (у по­е­зи­ји да­ти и над­на­слов, тј. на­слов ци­клу­са пе­са­ма); 

– на­слов ра­да: вер­за­лом, цен­три­ран. 

Фор­мат тек­ста:

– стан­дард­ни: А4; мар­ги­не 2,54 cm (cu­stom);
– фонт: Ti­mes New Ro­man (ако се ко­ри­сте дру­ги, ма­ње по­зна­

ти, фон­то­ви у тек­сту, по­сла­ти их као по­се­бан фајл); 
– ве­ли­чи­на сло­ва: основ­ни текст 12 pt; 
– раз­мак из­ме­ђу ре­до­ва: 1,5;
– за на­гла­ша­ва­ње у тек­сту се ко­ри­сти ита­лик (не болд, не 

под­ву­че­но); 
– на­по­ме­не/фу­сно­те: уву­че­не, у дну стра­не (fo­ot­no­tes, а не 

end­no­tes), ис­кљу­чи­во ар­гу­мен­та­тив­не, ве­ли­чи­на сло­ва 10 pt; 
– спи­сак ли­те­ра­ту­ре се не на­во­ди; 
– на­сло­ви књи­жев­них или умет­нич­ких де­ла ко­ји се по­ми­њу 

у тек­сту (књи­ге, дра­ме, фил­мо­ви, пред­ста­ве, ча­со­пи­си, сли­ке...) 
пи­шу се ита­ли­ком, а по­је­ди­нач­ни на­сло­ви или де­ло­ви под на­вод­
ници­ма (пе­сме, при­че, тек­сто­ви у ча­со­пи­си­ма, збор­ни­ци­ма, по­
гла­вља у књи­га­ма, ци­клу­си итд.);

– ци­та­ти у тек­сту се да­ју под дво­стру­ким зна­ци­ма на­во­да 
(„...”), а ци­тат уну­тар ци­та­та под јед­но­стру­ким зна­ци­ма на­во­да 
(’...’); уко­ли­ко се ци­ти­ра пре­ве­де­но де­ло, у од­го­ва­ра­ју­ћој на­по­ме­ни, 
уз по­дат­ке о ме­сту и го­ди­ни из­да­ња, тре­ба на­ве­сти и име пре­во­
ди­о­ца; 

– ка­да се фу­сно­те по­на­вља­ју тре­ба их скра­ти­ти: нав. де­ло или 
исто...

– кра­ћи ци­та­ти или сти­хо­ви (2–3 ре­да) да­ју се уну­тар тек­ста, 
а ду­жи се из­два­ја­ју из основ­ног тек­ста (уву­че­ни и ума­ње­ни – 11 pt).

Ако ау­тор пр­ви пут об­ја­вљу­је у Ле­то­пи­су, на кра­ју тек­ста 
(или у по­себ­ном до­ку­мен­ту) тре­ба да дâ крат­ку би­о­би­бли­о­граф­ску 
бе­ле­шку о се­би, а ау­то­ри ко­ји су већ об­ја­вљи­ва­ли мо­гу да по­ша­љу 
до­пу­не. И на кра­ју да­ти кон­такт – елек­трон­ску адре­су. 
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ПРИ­МЕР
ИМЕ И ПРЕ­ЗИ­МЕ

НА­СЛОВ ТЕК­СТА

(...)

Али он сма­тра да је до­шло вре­ме да се као део кри­тич­ке јав­
но­сти ја­сно од­ре­ди пре­ма вред­но­сти Ду­чи­ће­ве по­е­зи­је:

Мо­же­мо од­мах ре­ћи да нам да­нас углав­ном из­гле­да нео­прав­дан 
пре­зир ко­јем је Ду­чић из­ве­сно вре­ме био из­ло­жен: тај пре­зир је био 
ра­зу­мљив, књи­жев­но­и­сто­риј­ски чак у јед­ном тре­нут­ку и ну­жан, 
али нам се да­нас чи­ни ипак да Ду­чић спа­да у не­ко­ли­ко нај­бо­љих 
пе­сни­ка ово­га је­зи­ка.1

По ње­му срп­ска по­е­зи­ја још ни­је би­ла спрем­на за по­е­тич­ки 
глас јед­но­га Рем­боа, Ма­лар­меа или Ло­тре­а­мо­на, по­себ­но у вре­ме­ну 
у ко­јем су се „тра­го­ви ро­ман­ти­зма, ’ове­шта­лог и им­бе­цил­ног’, још 
ву­кли по на­шим ча­со­пи­си­ма”.2

Под­на­слов

По­гле­да­мо ли не­ке пе­сме из ци­клу­са „Шу­ма про­клет­ства” 
(„Ре­кви­јем”, „Про­бу­дим се”) из Па­вло­ви­ће­ве збир­ке 87 пе­са­ма, или 
есеј „Од ка­ме­на до све­та” из књи­ге Ро­ко­ви по­е­зи­је, при­ме­ти­ће­мо... 

(...) он је сти­хо­ви­ма из пе­сме „Ре­кви­јем”: „Ово­га пу­та / умро 
је не­ко бли­зу / / Ре­кви­јем / у си­вом пар­ку / под за­тво­ре­ним не­бом...” 
хтео да...

(...) као у пе­сми „Про­бу­дим се”: 

Про­бу­дим се
Над кре­ве­том олу­ја

Па­да­ју зре­ле ви­шње
У бла­то

У чам­цу за­по­ма­жу

1  Ми­о­драг Па­вло­вић, Есе­ји о срп­ским пе­сни­ци­ма, Про­све­та, Бе­о­град 2000, 
129.

2  Исто, 132.
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Раш­чу­па­не же­не

Ви­хор 
Злу­ра­дих нок­ти­ју
Да­ви мр­тва­це

Уско­ро 
О то­ме
Ни­шта се не­ће зна­ти

(...) 
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